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Abstract

The study tackles the uttered sentences and phrases expressing the
emotional phrases like interjection, Praise and dispraise, Aiding, lamentation
which modern scholars to call it the emotional Styles or Affective styles.



These are phrases whose privacy of the articulated structure lies in the
sentence based on the relationship of the relationship on the study based a great
deal of studies that occupied a wide space of the care of the lingual studies , old
or new.

The old scholars and modernist scholars had based their treatment of the
Issues on a main hypothesis which they might or stipulate explicitly but their
procedure which they follow indicated it clearly. The hypothesis is that sentence
should be the only unit of speech. Therefore, old scholars were keen to oblige
these phrases on the regulation of the pronounced network in the relationship of
the original prediction with the various types of the unsatisfactory interpretations
and prediction.

The modern scholars criticized the old in the way they arbitrariness and
found their way a deflection from the proper method of study. They urged to
replace it with another more arbitrary than the other form and more distant than
the principle. They resorted to replace the original concept by undermining its
main base so that they would generate another concept through which they could
make these structures a form or an example of the (sentence) and grant it that
name. They hold that hybrid concept on the base of independence of the
utterance in benefiting the total meaning. The concept derived from the
terminology of speech on which the environment of the old lingual lesson was
settled and their naming were plenty based on that as it is sometimes Incomplete
sentences and other times non-predicted sentence while the third affective
sentence.

We see in this hypothesis which is totally not correct. There is nothing
indicate its wrongness other than the treatments which fruited beneficial
solutions for these problems relating to such phrases and they remained
representing the most hard problems in the Arabic syntax to be solved.
Therefore, we preferred to base our approach of these phrases on another
hypothesis a hypothesis that sees the sentence could be the image or the unit
might be spread in the Arab speech but it is not the only image of it. Speech
should be realized in other varied some of which are varied and expressing the
condition and protasis which most old scholars evaded calling it sentence. This
includes our subject of study. These should be distinguished from the sentence
by making each of them an independent unit that should be labeled with new,
special name.



Such hypothesis allows us to maintain the original concept of the sentence
based on the predict relation and to make a descriptive stance to these utterances
and in which we are elegant to show what they are distinguished in both the
utterances and the semantic sides and we take this as a guide in classifying them
and naming them and their deconstruction.
This approach concluded that we differed from most of the old and new
approach related to these affective phrases as well as some of the other forms
(expressing Akhtisas specialization and oath, and the pure vocative and others).
These are confused with the affective phrases which the scholars took as being
examples of the affective phrase. So, they attributed to them. But, these are not
of them. The approach also presented new view in the treatment of the many
problems which accompany it, it is a view that, we think, could contribute to
facilitate the syntax lesson to a great deal.



